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Письменное искусство берет свои истоки с Древнего 
Египта. Именно древнеегипетская литература положила 
начало бурному развитию письменности как искусства. 
Зарождение длилось с фараоновского периода вплоть до 
римского господства.

В некоторых источниках упоминается, что литературная 
письменность в Египте впервые появилась в конце четвертого 
тысячелетия до н.э. в виде иератического и 
иероглифического письма. 



Развитие литературы как одной из 
важнейших частей культуры определялось 
характером социально-экономического 
развития страны, политического могущества 
египетского государства. Вместе с тем 
направление литературного процесса 
зависело от общего характера религиозного 
мировоззрения, разработанности египетской 
мифологии и организации культа. 
Абсолютная власть богов, в том числе и 
царствующего фараона, полная зависимость 
от них человека, подчиненность земной 
жизни людей их посмертному 
существованию, сложные взаимоотношения 
многочисленных богов в египетских мифах, 
насыщенный символикой театрализованный 
культ,- все это диктовало главные идеи, 
систему художественных образов и приемов 
многих литературных произведений. 



Древнегипетская литература 
включает в себя широкий спектр 
повествовательных и поэтических форм, 
включая надписи на гробницах, стеле, 
обелисках и храмах; мифы, истории и 
легенды; религиозные писания; 
философские труды; автобиографий; 
биографии; истории; поэзия; гимны; 
личные эссе; писем и судебных 
документов. Хотя многие из этих форм 
обычно не определяются как 
«литература», им дается обозначение в 
египетских исследованиях, потому что 
многие из них, особенно из Среднего 
царства (2040-1782 гг. До н. Э.), Имеют 
такую   высокую литературную ценность.





Иератика использовалась наряду с 
иероглифами для письма на древнеегипетском и 
среднеегипетском языках, становясь 
доминирующей формой письма в 
позднеегипетском языке. К времени Нового 
царства и в остальной части истории древнего 
Египта среднеегипетский стал классическим 
языком, зарезервированным, как правило, для 
чтения и письма в иероглифах. Остался устным 
языком для более возвышенных форм 
литературы, таких как исторические документы, 
памятные автобиографии, религиозные гимны и 
погребальные заклинания. Однако, в поздний 
период литература Среднего царства, написанная 
на среднеегипетском, также была переписана 
иератикой



Сказанного о египетской религии и «Текстах 
пирамид» достаточно для того, чтобы сделать 
вывод: самое главное в них - отражение 
стремления смертного стать бессмертным, 
наивная вера человека тех времен в возможность 
преодолеть смерть и уподобиться бессмертным 
богам. В магически-религиозном и ритуальном 
содержании «Текстов пирамид» мы 
обнаруживаем сугубо человеческие мотивы, 
попытку человека тех отдаленных времен 
поставить себе на службу все доступные ему 
средства религии и магии для превращения 
своей временной, земной жизни в вечную жизнь 
за гробом. 

Для усиления магического эффекта египтяне 
прибегали к характерным для ритуальной поэзии 
литературным приемам - аллитерациям, 
параллелизмам, игре слов. Многие отрывки из 
«Текстов пирамид» отличает художественная 
экспрессия, сила и вещественная наглядность 
образов. В гимне богине неба Нут так, например, 
воспевается сама богиня: 

О Великая, ставшая небом... 
Наполняешь ты всякое место своею красотою. 
Земля вся лежит пред тобою - ты охватила ее, 

Окружила ты и землю, и все вещи своими 
руками. 

(Перевод М. Э. Матье) 



В «Рассказе Синухета» повествуется о том, 
как вельможа из ближайшего окружения 
покойного царя Синухет, опасаясь за свое 
положение при новом фараоне, бежит из 
Египта к кочевникам Сирии. 3десь он живет 
много лет, совершает множество подвигов, 
занимает высокое положение у местного 
царька, но постоянно тоскует по своему 
родному Египту. Повесть заканчивается 
благополучным возвращением Синухета в 
Египет. Какое бы высокое положение на 
чужбине человек ни занимал, его родная 
страна, ее обычаи, образ жизни всегда 
будут для него высшей ценностью - такова 
основная идея этого классического 
произведения египетской художественной 
литературы. В «Песне арфиста» впервые в 
мировой поэзии были высказаны сомнения в 
возможности загробного существования и 
провозглашалась идея наслаждения всеми 
радостями земного бытия.

Следуй желаниям сердца, 
Пока ты существуешь, 

Надуши свою голову миррой, 
Облачись в лучшие ткани, 

Умасти себя чудеснейшими благовониями
 Из жертв богов.

 Умножай свое богатство... 
Свершай дела свои на земле 
По велению своего сердца, 

Пока к тебе не придет тот день оплакивания. 
Утомленный сердцем не слышит их криков и 

воплей, Причитания никого не спасают от 
могилы.

 А потому празднуй прекрасный день
 И не изнуряй себя.

 Видишь, никто не взял с собой своего достоянья. 
Видишь, никто из ушедших не вернулся обратно. 

Перевод А. Ахматовой



• Кроме разнообразия жанров, богатства идей и мотивов, тонкости их 
разработки египетскую литературу отличают неожиданные сравнения, 
звучные метафоры, глубокая символика, образный язык.

• Все это делает египетскую литературу одним из интересных явлений 
мировой литературы.

Кроме разнообразия жанров, богатства идей и мотивов, тонкости их 
разработки египетскую литературу отличают неожиданные сравнения, 

звучные метафоры, глубокая символика, образный язык.
Все это делает египетскую литературу одним из интересных явлений 

мировой литературы.


